
Kütüphane / A1 · başlangıç / Odalar ve ev eşyaları

Odalar ve ev eşyaları
Zimmer und Möbel

Bölüm 01 00:10

Şu an: bileşik isimde artikeli son kelime verir

KISAYOL İki kelime birleşince artikeli son kelime verir. das Zimmer olduğu

için -zimmer ile biten her oda das: das Wohnzimmer · das

Schlafzimmer · das Kinderzimmer. der Schrank olduğu için der

Kühlschrank · der Kleiderschrank. Tek kelimelik odaları ise

ezberlersin: die Küche · das Bad · der Flur.

Kelimenin ilk parçası ne olursa olsun karar vermez. die Kinder çoğul, schlafen fiil,

kühl sıfat — hiçbiri artikeli etkilemez. Bileşik kelimeye bakınca gözünü sona çevir.

Sayfanın sırası: önce Türkçeyle aynı işleyen bileşik mantığı, sonra kaydedeceğin

tablo, sonra bir şeyin nerede olduğunu söylemek, evini anlatmak, dört tuzak ve

Das Schlafzimmer ist klein.

Yatak odası küçük. → son kelime Zimmer: das

Der Schlafzimmer ist klein.

Artikel ilk parçadan (der Schlaf) alındı; bileşikte son kelime karar verir.

Der Kühlschrank ist in der Küche.

Buzdolabı mutfakta. → der Schrank, o yüzden der Kühlschrank
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en sonda Almanya’da odaların nasıl sayıldığı.

İpucu: Almanca bir kelimeye dokun. Türkçesi çıkar, deftere

kaydedersin, sonra Panom'da quiz'le sınarsın.
Anladım

Bölüm 02 01:10

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun:
yatak odası bir odadır
Türkçede «yatak odası» derken asıl kelime sondadır: yatak odası bir oda, yatak

değil. «Çamaşır makinesi» bir makine, «elbise dolabı» bir dolap. Almanca tam aynı

mantıkla çalışır; tek farkı iki kelimeyi bitişik yazması. Artikel de asıl kelimeden, yani

sondan gelir.

TÜRKÇE ALMANCA PARÇALAR KELİME KELİME

oturma odası, salon das Wohnzimmer wohnen + Zimmer oturma odası

yatak odası das Schlafzimmer schlafen + Zimmer uyku odası

çocuk odası das Kinderzimmer Kinder + Zimmer çocuklar odası

çalışma odası das Arbeitszimmer Arbeit + s +

Zimmer

iş odası

yemek odası das Esszimmer essen + Zimmer yemek odası

buzdolabı der Kühlschrank kühl + Schrank soğuk dolap

elbise dolabı der Kleiderschrank Kleider + Schrank giysi dolabı

çamaşır makinesi die

Waschmaschine

waschen +

Maschine

yıkama

makinesi

Türkçede iki kelime, Almancada bir. Arbeitszimmer’deki s iki parçayı birbirine bağlayan bir ses; anlam

katmaz. Bu bağlayıcı seslerin tamamı bileşik kelimeler sayfasında.



Bölüm 03 02:20

Tablo: odalar ve eşyalar, artikeli ve çoğuluyla
Her satırda kelime artikeliyle, çoğuluyla ve Türkçesiyle. Çoğulu da birlikte ezberle: -

er ve -el ile biten eril ve nötr kelimelerin çoğulu çoğu zaman tekiliyle aynı (das

Zimmer → die Zimmer · der Sessel → die Sessel); değişen yalnız artikel.

Odalar. Evi gezerken söyleyeceğin kelimeler.

ALMANCA ÇOĞUL TÜRKÇE

das Zimmer die Zimmer oda

das Wohnzimmer die Wohnzimmer oturma odası, salon

das Schlafzimmer die Schlafzimmer yatak odası

das Kinderzimmer die Kinderzimmer çocuk odası

die Küche die Küchen mutfak

das Bad · das Badezimmer die Bäder · die Badezimmer banyo

die Toilette die Toiletten tuvalet

der Flur die Flure koridor, antre

Bütün evin adı da iki tane: die Wohnung (daire, çoğulu die Wohnungen) ve das Haus (müstakil ev ya da bina,

çoğulu die Häuser).

Mobilya. Odaların içinde duranlar.

Das ist das Schlafzimmer.

Burası yatak odası. → tek kelime, bitişik

Das ist das Schlaf Zimmer.

Türkçedeki gibi ayrı yazıldı; Almancada bileşik kelime bitişik yazılır.



ALMANCA ÇOĞUL TÜRKÇE

der Tisch die Tische masa

der Stuhl die Stühle sandalye

das Bett die Betten yatak

der Schrank die Schränke dolap

das Sofa die Sofas kanepe

der Sessel die Sessel koltuk

das Regal die Regale raf

der Schreibtisch die Schreibtische çalışma masası

Türkçedeki «koltuk» iki kelimeye ayrılır: tek kişilik olan der Sessel, uzun olan das Sofa. der Schreibtisch yine

bileşik: schreiben + Tisch, artikeli der Tisch’ten.

Odayı tamamlayanlar. Halı, perde, lamba.

ALMANCA ÇOĞUL TÜRKÇE

der Teppich die Teppiche halı

der Vorhang die Vorhänge perde

die Lampe die Lampen lamba

der Spiegel die Spiegel ayna

das Bild die Bilder tablo, resim

das Kissen die Kissen yastık



das Bild duvardaki tablo ya da resim; Türkçedeki «tablo» (çizelge) anlamı yok. Çizelge Almancada

die Tabelle.

Mutfak ve banyo. Cihazlar ve tesisat.

ALMANCA ÇOĞUL TÜRKÇE

der Kühlschrank die Kühlschränke buzdolabı

der Herd die Herde ocak

der Backofen die Backöfen fırın

die Spülmaschine die Spülmaschinen bulaşık makinesi

die Waschmaschine die Waschmaschinen çamaşır makinesi

die Dusche die Duschen duş

die Badewanne die Badewannen küvet

das Waschbecken die Waschbecken lavabo

die Maschine dişil, o yüzden bütün makineler die: die Spülmaschine · die Waschmaschine · die
Kaffeemaschine. Kural yine sondan okunuyor.

Evin parçaları ve dışı. Duvar, kapı, balkon, bahçe.



ALMANCA ÇOĞUL TÜRKÇE

das Fenster die Fenster pencere

die Tür die Türen kapı

die Wand die Wände duvar

der Boden die Böden zemin, yer

das Dach die Dächer çatı

der Balkon die Balkone balkon

der Keller die Keller bodrum

der Garten die Gärten bahçe

die Tür’ün çoğulu yalnız -en alır; die Wand → die Wände, das Dach → die Dächer ve der Garten → die Gärten
ise noktalanır. Çoğulları kelimeyle birlikte ezberle.

Bölüm 04 04:20

Nerede: im Wohnzimmer, in der Küche
«Nerede?» sorusu Almancada Wo? ve cevapta odalar in ile gelir. in konum

bildirirken Dativ ister; Türkçedeki -de / -da ekinin işini yapar. Değişen yalnız artikel:

eril ve nötr oda im (in dem’in kısası), dişil oda in der.

Wir brauchen zwei Stühle.

İki sandalyeye ihtiyacımız var. → der Stuhl, die Stühle

Wir brauchen zwei Stuhls.

Çoğul İngilizcedeki gibi -s ile kuruldu; Stuhl’un çoğulu Stühle.

REKLAM

7 2 8  ×  9 0



ARTİKEL WO? (NEREDE?) ÖRNEK TÜRKÇE

der Flur im Flur Die Schuhe sind im

Flur.

Ayakkabılar

koridorda.

das Bad im Bad Der Spiegel ist im Bad. Ayna banyoda.

die Küche in der Küche Mama ist in der Küche. Annem mutfakta.

çoğul: die Zimmer in den Zimmern In den Zimmern ist es
warm.

Odalarda hava

sıcak.

im yalnız der ve das kelimeleriyle kurulur. Dişil kelimede kısaltma yok: in der Küche. Çoğulda isme bir -n de

eklenir: in den Zimmern.

Almanlar eşyanın odada nasıl durduğunu da söyler. Dik duran şey steht, yatık

duran liegt, asılı olan hängt. A1’de ist demen yeter; bu üç fiili duyunca tanı:

Bölüm 05 05:30

Evini anlatmak: Meine Wohnung hat drei Zimmer
Evini anlatırken iki kalıp yeter: Meine Wohnung hat … (dairemin … var) ve Im

Wohnzimmer gibt es … (oturma odasında … var). İkisinden sonra gelen kelime

Akkusativ’dir; değişen yalnız eril kelime: ein → einen.

Wo ist der Schlüssel? — Im Flur.

Anahtar nerede? — Koridorda. → der Flur: im

Wo ist Papa? — In der Küche.

Babam nerede? — Mutfakta. → die Küche: in der

Das Sofa steht im Wohnzimmer.

Kanepe oturma odasında. → ayakları üstünde duruyor: steht

Der Teppich liegt im Flur.

Halı koridorda. → yerde yatıyor: liegt

Der Spiegel hängt im Bad.

Ayna banyoda. → duvarda asılı: hängt



ARTİKEL HAT … / GİBT ES … ÖRNEK

der Balkon einen Balkon Die Wohnung hat einen Balkon. — Dairenin balkonu var.

die Küche eine Küche Die Wohnung hat eine Küche. — Dairenin mutfağı var.

das Bad ein Bad Die Wohnung hat ein Bad. — Dairenin bir banyosu var.

çoğul zwei Zimmer Die Wohnung hat zwei Zimmer. — Dairenin iki odası var.

Yok demek için kein, eril kelimede yine -en: Die Wohnung hat keinen Balkon. — Dairenin balkonu yok.

Bir daireyi baştan sona anlatan beş cümle:

Ich wohne in einer Wohnung in Köln. — Köln’de bir dairede oturuyorum.

Meine Wohnung hat drei Zimmer, eine Küche und ein Bad. — Dairemin üç odası,

bir mutfağı ve bir banyosu var.

Im Wohnzimmer gibt es ein Sofa, einen Tisch und zwei Sessel. — Oturma

odasında bir kanepe, bir masa ve iki koltuk var.

Mein Zimmer ist klein, aber hell. — Odam küçük ama aydınlık.

Die Wohnung ist 60 Quadratmeter groß. — Daire 60 metrekare.

Metrekareyi Almanlar da Türkçedeki gibi söyler: 60 Quadratmeter, yazıda 60 m².

Sayıların okunuşu sayılar sayfasında.

Bölüm 06 06:40

Yanlış yapılan dört yer
Kelimeleri bilen öğrencide bile en sık duyulan dört hata. İkisi artikel, ikisi hâl.

Im Wohnzimmer gibt es einen Tisch.

Oturma odasında bir masa var. → der Tisch, es gibt’ten sonra einen

Hast du einen Balkon? — Nein, leider nicht.

Balkonun var mı? — Hayır, maalesef yok. → der Balkon: einen



TUZAK  0 1

Schlafzimmer der değil das

Aynı hata die Kinderzimmer diye de çıkar: die Kinder çoğul diye oda da çoğul sanılır. Oda tekse

das Kinderzimmer.

TUZAK  0 2

im Küche değil, in der Küche

im’i bir kez öğrenince her yere koymak kolay geliyor. Önce artikeli düşün: der Flur · das Bad → im; die Küche ·

die Toilette → in der.

TUZAK  0 3

in eine Wohnung değil, in einer Wohnung

wohnen hep «nerede?» sorusunun fiili, yani in’den sonra hep Dativ: in einer Wohnung · in einem Haus. eine

ancak yön bildiren fiille gelir: Wir ziehen in eine neue Wohnung. — Yeni bir daireye taşınıyoruz.

Das Schlafzimmer ist rechts.

Yatak odası sağda. → Zimmer: das

Der Schlafzimmer ist rechts.

der Schlaf’tan geldi sanıldı; artikeli son kelime verir.

Mama ist in der Küche.

Annem mutfakta. → dişil oda: in der

Mama ist im Küche.

im = in dem, yalnız der ve das ile kurulur; die Küche dişil.

Ich wohne in einer Wohnung.

Bir dairede oturuyorum. → konum, Dativ: einer

Ich wohne in eine Wohnung.

wohnen konum bildirir; in burada Dativ ister: einer.



TUZAK  0 4

es gibt ein Tisch değil, einen Tisch

Türkçedeki «var» bir fiil değil, ama Almancada es gibt bir fiil ve nesnesi Akkusativ. Değişen yalnız eril kelime:

einen Tisch · einen Schrank · einen Balkon. Dişil ve nötr aynı kalır: eine Lampe · ein Bett.

Dört tuzak tek cümlede — hepsini doğru kuran hâli:

Bölüm 07 07:50

Kimsenin söylemediği kısım: 2+1 Almanya’da üç oda
Türkiye’de daireyi «yatak odası + salon» diye sayarsın: «2+1». Almanya’da salon

da bir Zimmer sayılır, mutfak ve banyo ise hiç sayılmaz. Yani Türkiye’deki

2+1, Almanya’da eine Dreizimmerwohnung; ilanda kısaca 3 Zi. ya da 3-

Zimmer-Wohnung.

TÜRKİYE’DE ALMANYA’DA İÇİNDE

1+1 2 Zimmer bir yatak odası, bir salon

2+1 3 Zimmer iki yatak odası, bir salon

3+1 4 Zimmer üç yatak odası, bir salon

Mutfak ve banyo her satırda ayrıca var ama sayıya girmez. İlan kısaltmalarının ve kiranın tamamı ev

arama sayfasında.

Im Zimmer gibt es einen Tisch und ein Bett.

Odada bir masa ve bir yatak var. → der Tisch: einen

Im Zimmer gibt es ein Tisch.

es gibt’ten sonra Akkusativ gelir; eril kelime einen olur.

Ich wohne in einer Wohnung. Das Schlafzimmer ist groß, in der Küche gibt es

einen Tisch.

Bir dairede oturuyorum. Yatak odası büyük, mutfakta bir masa var. → einer, das, in der, einen



İkincisi: Almanya’da öğrenciler ve genç çalışanlar çoğu zaman die WG’de oturur —

Wohngemeinschaft’ın kısası. Herkesin kendi odası vardır, mutfak ve banyo ortaktır.

İlanda «oda kiralık» yerine WG-Zimmer yazar.

Üçüncüsü: die Küche hem mutfak odası hem mutfak kültürü demek, Türkçedeki

gibi: Ich mag die türkische Küche. — Türk mutfağını seviyorum.

İPUÇLARI

Testten önce bunları bil
Konunun çekirdeği üç satırda, altında Türkçeden çevirirken en sık düşülen yerler.

Wir suchen eine Dreizimmerwohnung.

Üç odalı bir daire arıyoruz. → Türkiye’deki 2+1

Ich wohne in einer WG. Wir sind drei Leute.

Paylaşımlı bir evde oturuyorum. Üç kişiyiz.

01 Bileşikte artikeli son kelime verir

-zimmer ile biten her oda das, -schrank ile biten her dolap der.

das Schlafzimmer · der Kühlschrank · die Waschmaschine

02 Tek kelimelik odalar ezber

Bileşik olmayan odanın artikeli tahmin edilmez, kelimeyle birlikte öğrenilir.

die Küche · das Bad · der Flur · der Balkon

03 Nerede: im ya da in der

in konumda Dativ ister. Eril ve nötr oda im, dişil oda in der.

im Wohnzimmer · im Flur · in der Küche

04 hat ve es gibt + einen

«Var» derken nesne Akkusativ; eril kelime einen alır.

Die Wohnung hat einen Balkon. · Es gibt einen Tisch.



✗ Der Schlafzimmer ist klein. ✓ Das Schlafzimmer ist klein.

Artikeli son kelime verir: das Zimmer.

✗ Mama ist im Küche. ✓ Mama ist in der Küche.

im yalnız der ve das ile; die Küche dişil.

✗ Ich wohne in eine Wohnung. ✓ Ich wohne in einer Wohnung.

wohnen konum bildirir; in Dativ ister.

✗ Im Zimmer gibt es ein Tisch. ✓ Im Zimmer gibt es einen Tisch.

es gibt Akkusativ ister; eril kelime einen.

Bölüm 08 DİZ

Cümleyi kendin diz
Kelimelere dokun, doğru sırayla yerleştir. Almancanın en zor kısmı burası — ve

seçenek şıkkı yok, cümleyi sen kuruyorsun.

KELİMELERE  DOKUN

KELİMELERE  DOKUN

KELİMELERE  DOKUN

Bölüm 08 08:50

Kendini dene
Cevaba dokun — neden öyle olduğunu birlikte görelim.



+4
Konuyu bitir: tam testi çöz

10 soru · süreli · sınav gibi · %60 ile konu biter

NOTLARIN

Bu konuya notun

Aklında kalsın istediğin kuralı, örneği ya da soruyu yaz. Kendiliğinden kaydedilir ve Panom'da toplanır.

Notun

Örneğin: -ung ile biten her isim die.

GENAU  ALMANCA  —  KURAL  DEĞİL ,  ANLAŞILMA  ANI .

GENAU  ·  ÜCRETSİZ  ALMANCA  KÜTÜPHANESİ

REKLAM

7 2 8  ×  2 5 0
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